
 

23 av Félix Faure     T. 05 54 49 29 58 

51 av. de la Châtaigneraie  T.  05 56 45 82 52 

2 rue des Poilus  T. 05 56 45 04 81 

Www.paroisse-pessac.fr      
 Adresse  mail : contact@paroisse-pessac.fr 

     POUR LES DÉFUNTS  
     DE LA SEMAINE : 

"Donne-leur, Seigneur, le repos éternel 
Et que brille sur eux la lumière de ta 
face. 

Pour suivre la messe à distance,  les directs sur -  tv.catholique.fr - France 2 Messe à 11h le dimanche   

Sur KTO 
Messe du pape François  à 7h  

Office du milieu du jour  à 12h30   
 Chapelet de Lourdes à 15h30   

Vêpres : 17h45 et 20h15 

 Sur RCF (88.9) - 
 Prière du matin à 5h45, 6h45, 7h45 et 8h45  

- Messe tous les jours à 11h00, à 18h00 le dimanche  
Chapelet de Lourdes à 15h30   

Prière de Taizé  à 20h30  

Retrouǀons les proposiions du secteur sur notre site internet 
ǁǁǁ.paroisse-pessac.fr 

Acte de consécration à Marie  

Je ǀois Đhoisis aujouƌd’hui O Maƌie 

;…Ϳ pouƌ ŵa ŵğƌe et ŵa ƌeiŶe. 
Je ǀous liǀƌe et ĐoŶsaĐƌe 

eŶ toute souŵissioŶ d’aŵouƌ 

ŵoŶ Đoƌps et ŵoŶ âŵe, 
ŵes ďieŶs iŶtĠƌieuƌs et eǆtĠƌieuƌs, 

et la ǀaleuƌ ŵġŵe de ŵes ďoŶŶes aĐioŶs, 
 passĠes, pƌĠseŶtes et futuƌes, 

ǀous laissaŶt uŶ eŶieƌ et pleiŶ dƌoit 

de disposeƌ de ŵoi 
et de tout Đe Ƌui ŵ’appaƌieŶt 

;…Ϳ à la plus gƌaŶde Gloiƌe de Dieu 

daŶs le teŵps et l’EteƌŶitĠ. 
 

St Louis-Maƌie GƌigŶoŶ de MoŶfoƌt 

"Cete pĠƌiode paƌiĐuliğƌe Ŷe doit pas Ŷous faiƌe ouďlieƌ la fġte de 
l'AsĐeŶsioŶ Đe jeudi, JĠsus ŵoƌt suƌ la Cƌoiǆ et ƌessusĐitĠ le jouƌ de 
PâƋues ƌejoigŶaŶt soŶ Pğƌe daŶs le Ciel. 

"Oƌ le SeigŶeuƌ, apƌğs leuƌ aǀoiƌ paƌlĠ ;auǆ apôtƌesͿ, fut eŶleǀĠ au Điel 
et il s'assit à la dƌoite de Dieu" ;MĐ ϭϲ,ϭϵͿ. 

"EŶ Đete pĠƌiode de "seŵi-ĐoŶiŶeŵeŶt" où l'oƌgaŶisaioŶ de ƌĠuŶioŶs 
Ŷ'est guğƌe ƌeĐoŵŵaŶdĠe, la foƌŵule de ǀisio ĐoŶfĠƌeŶĐe peƌŵet de 
ƌepƌeŶdƌe ĐoŶtaĐt eŶtƌe gƌoupes de pƌoǆiŵitĠ, foǇeƌs de la paƌole, 
ĠƋuipes de pastoƌale... et, pouƌ les foǇeƌs Ŷeǁ pastoƌal: ĐoŶtaĐt à 
l'adƌesse ĐoŶtaĐt@paƌoisse-pessaĐ.fƌ   ϬϲϴϴϬϯϬϱϮϳ et suƌ le site iŶteƌ-
Ŷet daŶs l'oŶglet "ĐĠŶaĐles" 

../.. 
 J’aiŵe Đete iŶteƌpƌĠtaioŶ Ƌue doŶŶe Đete tƌaduĐioŶ, Đaƌ elle fait le lieŶ 
eŶtƌe Ŷotƌe ǀie iŶtĠƌieuƌe et le fait de ǀoiƌ JĠsus ǀiǀaŶt. Vous ŵe ǀeƌƌez de l’iŶtĠ-
ƌieuƌ, paƌĐe Ƌue je suis là à l’iŶtĠƌieuƌ de ǀous, daŶs ǀos peŶsĠes les plus iŶiŵes, 
ǀos espoiƌs, ǀos Đoŵďats, ǀos paieŶĐes, ǀos soufƌaŶĐes. Je seƌai là eŶ ǀous, Ŷe 
faisaŶt plus Ƌu’uŶ aǀeĐ le seĐƌet de ǀotƌe ǀie, là où se Đoŵpose Đe ƌegaƌd uŶiƋue 
Ƌui est le ǀôtƌe, Đet espoiƌ et Đet aŵouƌ doŶt ǀous appƌeŶdƌez à aiŵeƌ.  
 Le doŶ de l’Espƌit SaiŶt Ŷ’est ƌieŶ ŵoiŶs Ƌue la foƌĐe de ƌĠsuƌƌeĐioŶ de Ŷos 
Đœuƌs et de Ŷos ǀies, la foƌĐe du ƌessusĐitĠ, sa ǀiĐtoiƌe Ƌui Ŷaît daŶs le seĐƌet des 
âŵes pouƌ les tƌaŶsiguƌeƌ. UŶe paƌole de la letƌe de Pieƌƌe eǆpƌiŵe d’uŶe ŵa-
Ŷiğƌe luŵiŶeuse Đe Ƌu’est uŶ Đœuƌ tƌaŶsiguƌĠ paƌ la gƌâĐe. Peut-ġtƌe Ŷe l’aǀez-

ǀous pas ƌeŵaƌƋuĠe, elle est passĠe iŶapeƌçue, ŵais peŶseƌ du plus pƌofoŶd de 
soŶ Đœuƌ Đoŵŵe le dit Pieƌƌe Ƌue « ŵieuǆ ǀaudƌait soufƌiƌ eŶ faisaŶt le ďieŶ, si 
Đ’Ġtait la ǀoloŶtĠ de Dieu, plutôt Ƌu’eŶ faisaŶt le ŵal », Đ’est pƌofesseƌ d’uŶe ŵa-
Ŷiğƌe dĠiŶiiǀe, la ǀaleuƌ supĠƌieuƌe du ďieŶ Ƌuel Ƌu’eŶ soit le pƌiǆ, suƌ le ŵal 
Ƌuels Ƌu’eŶ pouƌƌaieŶt ġtƌe les aǀaŶtages ! Si ƋuelƋu’uŶ peut diƌe Đela saŶs ŵeŶ-
iƌ, peŶseƌ Đela du foŶd de l’âŵe,  et ĐoŶfoƌŵeƌ ses Đhoiǆ à Đete Đeƌitude,  Đ’est 
Ƌue la SaiŶtetĠ du Chƌist est deǀeŶue la sieŶŶe !  
              Pğƌe FƌĠdĠƌiĐ-Maƌie LAUROUA 

mailto:contact@paroisse-pessac.fr


6eme DIMANCHE DE  PAQUES - ANNÉE A - 2020 Homélie pour le 6 eme dimanche de Pâques 

Lecture du livre des Actes des Apôtres (Ac 8, 5-8. 14-17) 
EŶ Đes jouƌs-là, Philippe, l’uŶ des Sept, aƌƌiǀa daŶs uŶe ǀille de Saŵaƌie, et là il pƌo-
Đlaŵait le Chƌist. Les foules, d’uŶ ŵġŵe Đœuƌ, s’ataĐhaieŶt à Đe Ƌue disait Philippe, 
Đaƌ elles eŶteŶdaieŶt paƌleƌ des sigŶes Ƌu’il aĐĐoŵplissait, ou ŵġŵe les ǀoǇaieŶt. 
BeauĐoup de possĠdĠs ĠtaieŶt dĠliǀƌĠs des espƌits iŵpuƌs, Ƌui soƌtaieŶt eŶ pous-
saŶt de gƌaŶds Đƌis. BeauĐoup de paƌalǇsĠs et de ďoiteuǆ fuƌeŶt guĠƌis. Et il Ǉ eut 
daŶs Đete ǀille uŶe gƌaŶde joie.  
Les Apôtƌes, ƌestĠs à JĠƌusaleŵ, appƌiƌeŶt Ƌue la Saŵaƌie aǀait aĐĐueilli la paƌole de 
Dieu. Aloƌs ils Ǉ eŶǀoǇğƌeŶt Pieƌƌe et JeaŶ. À leuƌ aƌƌiǀĠe, Đeuǆ-Đi pƌiğƌeŶt pouƌ Đes 
SaŵaƌitaiŶs aiŶ Ƌu’ils ƌeçoiǀeŶt l’Espƌit SaiŶt ; eŶ efet, l’Espƌit Ŷ’Ġtait eŶĐoƌe des-
ĐeŶdu suƌ auĐuŶ d’eŶtƌe euǆ : ils ĠtaieŶt seuleŵeŶt ďapisĠs au Ŷoŵ du SeigŶeuƌ 
JĠsus. Aloƌs Pieƌƌe et JeaŶ leuƌ iŵposğƌeŶt les ŵaiŶs, et ils ƌeçuƌeŶt l’Espƌit SaiŶt.  
 

Psaume 65 (66), 1-3a, 4-5, 6-7a, 16.20 (R. cf. 65, 1) 
Terre entière, acclame Dieu, chante le Seigneur ! ou Alléluia ! 
AĐĐlaŵez Dieu, toute la teƌƌe ; fġtez la gloiƌe de soŶ Ŷoŵ,  
gloƌiiez-le eŶ ĐĠlĠďƌaŶt sa louaŶge.Dites à Dieu : « Que tes aĐioŶs soŶt ƌedou-
taďles ! » 

« Toute la teƌƌe se pƌosteƌŶe deǀaŶt toi, elle ĐhaŶte pouƌ toi, elle ĐhaŶte 
pouƌ toŶ Ŷoŵ. » 

VeŶez et ǀoǇez les hauts faits de Dieu, ses eǆploits ƌedoutaďles pouƌ les ils 
des hoŵŵes.  

Il ĐhaŶgea la ŵeƌ eŶ teƌƌe feƌŵe : ils passğƌeŶt le leuǀe à pied seĐ.  
De là, Đete joie Ƌu'il Ŷous doŶŶe. Il ƌğgŶe à jaŵais paƌ sa puissaŶĐe.  

VeŶez, ĠĐoutez, ǀous tous Ƌui ĐƌaigŶez Dieu : je ǀous diƌai Đe Ƌu'il a fait pouƌ 
ŵoŶ âŵe. 
BĠŶi soit Dieu Ƌui Ŷ'a pas ĠĐaƌtĠ ŵa pƌiğƌe, Ŷi dĠtouƌŶĠ de ŵoi soŶ aŵouƌ ! 

 

Lecture de la première lettre de saint Pierre Apôtre (1P 3, 15-18) 
BieŶ-aiŵĠs, hoŶoƌez daŶs ǀos Đœuƌs la saiŶtetĠ du SeigŶeuƌ, le Chƌist. SoǇez pƌġts à 
tout ŵoŵeŶt à pƌĠseŶteƌ uŶe dĠfeŶse deǀaŶt ƋuiĐoŶƋue ǀous deŵaŶde de ƌeŶdƌe 
ƌaisoŶ de l’espĠƌaŶĐe Ƌui est eŶ ǀous ; ŵais faites-le aǀeĐ douĐeuƌ et ƌespeĐt. AǇez 
uŶe ĐoŶsĐieŶĐe dƌoite, aiŶ Ƌue ǀos adǀeƌsaiƌes soieŶt pƌis de hoŶte suƌ le poiŶt 
ŵġŵe où ils diseŶt du ŵal de ǀous pouƌ la ďoŶŶe ĐoŶduite Ƌue ǀous aǀez daŶs le 
Chƌist. Caƌ ŵieuǆ ǀaudƌait soufƌiƌ eŶ faisaŶt le ďieŶ, si Đ’Ġtait la ǀoloŶtĠ de Dieu, 
plutôt Ƌu’eŶ faisaŶt le ŵal. Caƌ le Chƌist, lui aussi, a soufeƌt pouƌ les pĠĐhĠs, uŶe 
seule fois, lui, le juste, pouƌ les iŶjustes, aiŶ de ǀous iŶtƌoduiƌe deǀaŶt Dieu ; il a ĠtĠ 
ŵis à ŵoƌt daŶs la Đhaiƌ, ŵais ǀiǀiiĠ daŶs l’Espƌit.  
 

Évangile de Jésus Christ selon saint Jean (Jn 14, 15-21) 
EŶ Đe teŵps-là, JĠsus disait à ses disĐiples : « Si ǀous ŵ’aiŵez, ǀous gaƌdeƌez ŵes 
ĐoŵŵaŶdeŵeŶts. Moi, je pƌieƌai le Pğƌe, et il ǀous doŶŶeƌa uŶ autƌe DĠfeŶseuƌ Ƌui 
seƌa pouƌ toujouƌs aǀeĐ ǀous : l’Espƌit de ǀĠƌitĠ, lui Ƌue le ŵoŶde Ŷe peut ƌeĐeǀoiƌ, 
Đaƌ il Ŷe le ǀoit pas et Ŷe le ĐoŶŶaît pas ; ǀous, ǀous le ĐoŶŶaissez, Đaƌ il deŵeuƌe 
aupƌğs de ǀous, et il seƌa eŶ ǀous. Je Ŷe ǀous laisseƌai pas oƌpheliŶs, je ƌeǀieŶs ǀeƌs 
ǀous. D’iĐi peu de teŵps, le ŵoŶde Ŷe ŵe ǀeƌƌa plus, ŵais ǀous, ǀous ŵe ǀeƌƌez 
ǀiǀaŶt, et ǀous ǀiǀƌez aussi. EŶ Đe jouƌ-là, ǀous ƌeĐoŶŶaîtƌez Ƌue je suis eŶ ŵoŶ Pğƌe, 
Ƌue ǀous ġtes eŶ ŵoi, et ŵoi eŶ ǀous. Celui Ƌui ƌeçoit ŵes ĐoŵŵaŶdeŵeŶts et les 
gaƌde, Đ’est Đelui-là Ƌui ŵ’aiŵe ; et Đelui Ƌui ŵ’aiŵe seƌa aiŵĠ de ŵoŶ Pğƌe ; ŵoi 
aussi, je l’aiŵeƌai, et je ŵe ŵaŶifesteƌai à lui. »  
 

 « Moi, je pƌieƌai le Pğƌe, et il ǀous doŶŶeƌa uŶ autƌe DĠfeŶseuƌ Ƌui seƌa pouƌ 
toujouƌs aǀeĐ ǀous :     l’Espƌit de ǀĠƌitĠ » Cete pƌoŵesse fait ĠĐho à la pƌophĠ-
ie de JeaŶ-Bapiste au dĠďut de l’ĠǀaŶgile : « Moi, je ǀous ďapise aǀeĐ de 
l'eau ; ŵais il ǀieŶt, Đelui Ƌui est plus foƌt Ƌue ŵoi. Je Ŷe suis pas digŶe de dĠ-
Ŷoueƌ la Đouƌƌoie de ses saŶdales. Lui ǀous ďapiseƌa daŶs l'Espƌit SaiŶt et le 
feu. » ;LuĐ ϯͿ. Toute la ŵissioŶ de JĠsus est dĠĐƌite paƌ JeaŶ-Bapiste Đoŵŵe uŶ 
ďaptġŵe, uŶ ploŶgeoŶ daŶs l’Espƌit SaiŶt ! Et la iŶale de l’ĠǀaŶgile de LuĐ tĠ-
ŵoigŶe de l’aĐĐoŵplisseŵeŶt de Đete pƌophĠie, loƌsƋue JĠsus deŵaŶde à ses 
apôtƌes de deŵeuƌeƌ à JĠƌusaleŵ aiŶ de « ƌeĐeǀoiƌ la foƌĐe d’eŶ haut ».  
 Cela Ŷous fait ĐoŵpƌeŶdƌe ĐoŵďieŶ la PeŶteĐôte Ŷ’est pas Ƌu’uŶ ĠǀĠŶe-
ŵeŶt paƌiĐulieƌ daŶs l’histoiƌe de la ĐoŵŵuŶautĠ ĐhƌĠieŶŶe, ŵais l’ĠǀĠŶe-
ŵeŶt ǀeƌs leƋuel teŶd toute la ŵissioŶ de JĠsus. Le Chƌist s’est iŶĐaƌŶĠ, a ǀĠĐu, 
paƌtagĠ Ŷotƌe ǀie et s’est ofeƌt eŶ saĐƌiiĐe, aiŶ Ƌue paƌ Đe doŶ, Ŷous ƌeĐe-
ǀioŶs l’Espƌit SaiŶt ! Toute sa ŵissioŶ est pouƌ Đet autƌe ŵoŵeŶt plus iŵpoƌ-
taŶt eŶĐoƌe, le ĐƌoiƌoŶs-Ŷous, Ƌui est Đelui de l’efusioŶ de l’Espƌit SaiŶt et sa 
ĐoŶduite eŶ Ŷous et paƌ Ŷous.  
 JĠsus ǀa diƌe à ses apôtƌes la Đhose la plus ĠŶoƌŵe Ƌui soit, …. « il est ďoŶ 
pouƌ ǀous Ƌue je ŵ’eŶ aille » CoŵŵeŶt peut-il ġtƌe ďoŶ de peƌdƌe ƋuelƋu’uŶ 
Ƌu’oŶ aiŵe ? CoŵŵeŶt peut-il ġtƌe ďoŶ de peƌdƌe ƋuelƋu’uŶ Đoŵŵe JĠsus, 
ŵaîtƌe de sagesse, puissaŶt thauŵatuƌge, eŶǀoǇĠ de Dieu ? Il est ďoŶ Ƌue je 
ŵ’eŶ aille  Đaƌ Đ’est  paƌ ŵoŶ dĠpaƌt, ŵoŶ efaĐeŵeŶt, Ƌue ǀous ƌeĐeǀƌez ŵoŶ 
Espƌit, le ŵieŶ Ƌue je ǀous eŶǀeƌƌai d’aupƌğs du Pğƌe. Il est ďoŶ pouƌ ǀous Ƌue 
je ŵ’eŶ aille Đaƌ eŶ peƌdaŶt ŵa pƌĠseŶĐe phǇsiƋue, ǀous dĠĐouǀƌiƌez gƌâĐe à 
l’Espƌit SaiŶt, uŶe autƌe pƌĠseŶĐe iŶtĠƌieuƌe, plus iŶiŵe eŶĐoƌe, «  ǀous ƌeĐoŶ-
Ŷaîtƌez Ƌue je suis eŶ ŵoŶ Pğƌe, Ƌue ǀous ġtes eŶ ŵoi, et ŵoi eŶ ǀous ». JĠsus 
dit à ses apôtƌes : « D’iĐi peu de teŵps, le ŵoŶde Ŷe ŵe ǀeƌƌa plus, ŵais ǀous, 
ǀous ŵe ǀeƌƌez ǀiǀaŶt, et ǀous ǀiǀƌez aussi ». Le ŵoŶde Ŷe ŵe ǀeƌƌa plus, Đaƌ il 
Ŷe ǀoit Ƌue l’eǆtĠƌieuƌ ! Ceuǆ Ƌui ŵe ƌegaƌdeŶt de l’eǆtĠƌieuƌ Ŷe ŵe ǀeƌƌoŶt 
plus. Mais Đeuǆ Ƌui ƌegaƌdeŶt de l’iŶtĠƌieuƌ, euǆ ŵe ǀeƌƌoŶt, Đeuǆ Ƌui Đoŵŵe le 
dit poĠiƋueŵeŶt, St EǆupĠƌǇ, ƌegaƌdeŶt aǀeĐ le Đœuƌ. Vous ŵe ǀeƌƌez ǀiǀaŶt ! 
elle est Đuƌieuse Đete eǆpƌessioŶ, le ǀoiƌ ǀiǀaŶt saŶs le ǀoiƌ phǇsiƋueŵeŶt ? 
Vous ŵe ǀeƌƌez ǀiǀaŶt paƌ l’Espƌit Ƌui ǀous aŶiŵe ! Vous ŵe ǀeƌƌez ǀiǀaŶt daŶs 
le tĠŵoigŶage Ƌue ǀous ƌeŶdƌez à ŵa paƌole et eŶĐoƌe plus à l’aŵouƌ aďsolu 
doŶt je ǀous ai aiŵĠs,  eŶ ǀous aiŵaŶt paƌeilleŵeŶt. Vous ŵe ǀeƌƌez ǀiǀaŶt, Đaƌ 
ǀous ǀiǀƌez de ŵoi. Votƌe ǀie deǀieŶdƌa la ŵieŶŶe, je seƌai ďieŶtôt plus ǀiǀaŶt 
eŶ ǀous Ƌue deǀaŶt ǀous à Đet iŶstaŶt ! UŶe autƌe tƌaduĐioŶ dit « ǀous ŵe ǀeƌ-
ƌez ǀiǀaŶt Đaƌ ǀous ǀiǀƌez ǀous aussi ! ».  
                   ../.. 


